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Biakpusatoumn HaHOBO MoTebH!Io:
cnocTepeXXeHHA BYEHOro i HOTaTKKU NepeKknagava

CTaTTIO NPUCBAYEHO BUBYEHHIO CMAALMHM BMAATHOMO yKpaiHcbkoro dinonora O. O. MoTebHi Ta 0cobanBocTaAM nepeknagy
0ro NpoBigHMX NpaLb NiHrBodIN0COPCHKOTO CNPAMYBAHHSA YKPAiHCbKOK MOBOI. AKTYa/bHICTb POBOTH 3yMOB/IHOETLCA aKTyalbHi-
cTio igeit O. 0. NMoTebHi 419 PO3BUTKY Cy4acHOT YKPaiHCbKOI Ta CBiTOBOI Gpinonorii i, nepeaycim, Takmx ii MaricTpasbHUX HaNPAMKIB,
fIK MOBO3HABCTBO, NliTEPATYPO3HABCTBO | NepeKnafo3HaBcTBo. PoboTa nepecnigye noasiviHy meTy: (1) okpecinTi Kono npobnem,
iHiLiMOBaHNX HAYKOBLLEM, AKi CTAHOB/IATb NOTEHLiIMHUIA IHTEPEC ANA CyYaCHMX YKPATHCbKMX MOBO3HaBLiB, NiTepaTypo3HaBL,B i ne-
PEeKNaZ03HABLLB, | TAKUM YMHOM CNPUATM NMOAANbLLIM NOMyAApM3aLii MOro CNaZLLMHK Cepes, HayKoBOro 3arany; (2) onucatu cTpa-
Terito Ta TpyAHowi nepeknagy npaub O. O. MNMoTebHi yKpaiHCbKOK MOBO. Peanisallisa 3a3Ha4eHOi MeTV BUMaraaa 3acTocyBaHHSA
HU3KW METOAB, TAKMX AK aHaNi3 Ta CMHTE3 (419 BU3HAYEHHA aKTyabHUX nonoxeHb Teopii 0. O. MoTebHi Ta ixHboT eKcTpanonayii 8
CYYaCHWI HayKOBMI BUMIp), NIHIBOCTUAICTUYHUI aHANI3 (419 BU3HAYEHHA 0cOBIMBOCTEN iHAMBIAYANbHOMO CTUAIO aBTOPA-HAYKOB-
uA), camopednekcia (419 BUSHAYEHHA CTpaTerii nepeknasy Ta YUHHUKIB Tl opmyBaHHA), NOPIBHANbHUI aHani3 (419 BU3HAYEHHS
TPYAHOLLIB NepeKknaay, cnocobis Ta 3acobis ixHboro nogonaHHs). NMpoTarom Bciei Haykosoi Kap’epu O. O. MNoTebHs 3BepTaBcs 40
NUTaHb B3aEMO3B'A3KY MUCNEHHA, MOBM Ta MOB/IEHHA. HaibinbLu BifoMOt0 B LIbOMY CeHCi € npaua «[lymKka i MoBa», B ki Hay-
KOBELLb He Ti/IbKM PO3BMBAE TEOPit0 MOBHOTMO AeTepMiHismMy B. ¢oH ymbonbaTa, @ 1 NPONOHYE BAACHY OPUTiHAIbHY KOHLEMLLio
CTPYKTYPU CNOBa AK NOEAHAHHA GOPMM, 3MICTY Ta yABNEHHS (AKe Ni3Hille CTaNo OCHOBOIO A/15 Teopii BHYTPIWHbOI popmu CN0Ba).
Cepep, NpoBiCHULKKX igel, ki npoHu3ytoTb npaui O. O. MoTebHi, HabINbLL 3HAYYLLMMM € MONOXKEHHA NPO CUCTEMHICTb MOBM Ta
il 3HaKoBY NpupoAy (CTPYKTypaniam), Npo CNOBO AK 3acib ynopaaKyBaHHA AIMCHOCTI (KOHLLENTyani3aLia Ta KaTeropusallis), 38’a30K
M MOBOIO, HayKOK Ta MUCTELTBOM (MyAbTMMOZANbHICTb). CTpaTerito nepeknagy 6yno 3aiiicHeHo 3 onepTaAM Ha NepLLIOTBOPK
Ta iHAMBIAYanbHO-aBTOPCbKMM CTUAb O. O. MoTebHI, a roN0BHI MOro TPYAHOLLI NOB’A3aHi 3 apXaiYHOK TEPMIHONOTIEID, KYNBTYPHO
cneundiyHnM iNOCTPATUBHMM MaTepiaNioM Ta 3HAYHUMM 0BCATaAMM IHTEPTEKCTYAIbHUX BK/THOYEHD.

KntouoBi cnoBa: apxaivHa mepmiHonoeis, eHympiwHa opma cnoea, «ymka i mosa», iHOU8iOyanbHUli cmusnb, HAyKosa
cnadwuHa O. O. lomebHi, nepeknadaybki mpyoHoWwi, cmpamezis nepexknady.
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1. BCTYII

Y HasBi 1iel cTaTTi X0OBa€TbCA MOABIMHHUM CMHUCIL.
[lo-nepiue, B HiM HAeTbcsd NMpo BiJKPUTTA CHAZIU-
HYM HalOTO BeJIMKOro CHiBBiTYM3HMKa OJsiekcaHApa
OnaHacoBuua [loTe6Hi yKkpaiHCbKOMy HayKOBOMY 3a-
rajqy 3aBJsKM 3/iMCHEHHIO Nepuioro MOBHOIO YKpa-
fHCBKOTO mepeksaZy Horo rojoBHUX JiHrBodinocod-
CbKHUX Ipallb 3a paxyHoK ¢iHaHcyBaHHA Biz [Iporpamu
NiATPUMKHU NepeMillleHuX BUKJIaZadiB Ykpainu (VFA/
UDS). Mo-gpyre, B Hilt #aeTbcs npo Ti ocobuUcTi Bif-
KPUTTS, sIKi 3po6UB s cebe nepek/iajiad i AKUMMU BiH
XOTiB OM MOAIMMTUCA 3 YUTAYaMH, a TaKOX Npo obpa-
Hy HUM CTpaTerilo nepekJsajy, nepeKkaafalbKi TpyA-
HolIi, [0 CHiTKaIu Horo y npoleci po60oTH, Ta ULISXU
IXHBOI'0O NOJI0JIaHHA. AKTyaJ b HiCTb pPO3BiJKH, Ta-
KUM YMHOM, 3YMOBJIIOETHCSA aKTyaIbHICTIO CaMUX ified
0. O. loTe6Hi fJis1 pO3BUTKY Cy4yacHOi yKpaiHCbKOI Ta
cBiToBOI disnosorii i, mepexaycim, Takux ii MaricTpasb-
HUX HAIpsMKIB, 1K MOBO3HABCTBO, JIiTepaTypO3HaB-
CTBO i MepekKJIaZlo3HABCTBO. 3BiJcH - mo/BiliHA M e T a
po3Biaku: (1) okpecauTH KoJ10 npobsaeM, iHiniiioBaHux
csoro yacy O. O. I[loTebHelo, iKi MalOTh NOTEHI[IMHUN
iHTepec AJid Cy4YaCHUX YKpalHCbKUX MOBO3HaBLiB, Ji-
TepaTypO3HaBLiB i NepeK1as03HaBILiB, | TAKUM YUHOM
CIpHUATH NoJAabIIIN monyasgpusanii Horo cnaAiiuHU
cepeJ; HayKoBOro 3arajy; (2) BU3HAUUTH Ha OCHOBI
camopeduJiekcii cTpaTerito Ta TpyAHOLIi MepeKIaxy
npaub O. O. [ToTebHi ykpalHCbKOIO MOBOIO.

Peanizanjis nocrassieHol MeTH OKpec/nJIa KOJIO 3 a -
B/ aHb: (1) BUOKpEeMUTH Ta IpoaHasi3yBaTH 3 NO3U-
il cydacHoi ¢isosorii Ti mosoxkenHs O. O. [ToTe6Hi, siki
MaJli BUpilllaJIbHUI BIJIMB HAa PO3BUTOK BITUM3HAHOIO
MOBO3HaBCTBa Ta NepekJazo3HaBcTBa y XX ta XXI cto-
pivusix; (2) posrnsanyTu Teopito O. O. [loTe6Hi y cBiT/Ii
AKTYa/IbHUX NPUHIUIIB I'YMaHITApDUCTUKU — MYJIbTHU-
MOJIAJIbHOCTI Ta MbxAucuumiiHapHocti; (3) BHU3Ha-
YUTU 0COGJIMBOCTI iHAMBIAya/bHOIO CTHJIIO BUEHOTO,
cTparTeriio Ta cnocobu Horo Bi;TBOPEHHS B llepeKJIai;
(4) cxapakTepusyBaTH LUIAXU NOA0JAHHS TPYJHOILIB
nepekJjajy JiHnrsodinocopcbkux npaub O. O. [ToTebHi
YKpaiHCbKOI0 MOBOIO.

06’exToM gocaimkeHHs BUCTynawThb (1) Ti mo-
noxeHHst npaub O. O. [ToTe6Hi, ki npoBiuaTL pos-
BUTOK o¢isnosorii y XX - XXI cTopiyusx, a Takox (2)
0COGJIMBOCTI iHAUBIAya/JbHOrO CTUJIO BUKJAAY, L0
YTBOPIOIOTb TPYAHOILI IPU BiATBOPEHHI B YKPAIHCHKUX
nepekJsaZax. BianoBigHo, npegMe TOM JAOCHAiLKeH-
He € (1) BouiuB Teopii O. O. [loTe6Hi Ha dopmMyBaHHSA
Cy4aCHMUX NapaZiuI'M MOBO3HABCTBa 1 NepeKJaZ03HaB-
cTBa Ta (2) crparerii, cmoco6u Ta 3aco6u Mojo0aaHHSA
TPYAHOILIB Nepekaafy Horo JiHrBodisocodpcbkux
npanb YKpalHCBKO0 MOBOIO.

06’ekT, TpeaMeT, MeTa Ta 3aBJAHHSA JOCiIKeHHs
BU3HAYU/IM HOro MeTOJ U, cepeJ, IKUX, 30KpeMa,
BaXXK/IMBY POJIb TPAIOTh TaKi: aHaJi3 i cuHTe3 (AJ15 BU-
3HauYeHHs aKTyaJabHUX noJsioxkeHb Teopil 0. 0. [loTe6Hi
Ta IXHbOI eKCTpanoALii B CyyacHUN HayKOBUU BUMIp),
JIIHTBOCTUJIICTUYHUM aHasi3 (AJ1s1 BU3HAYeHHS 0C06-
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JIUBOCTeHN iHAMBiAyaIbHOTO CTHUJII0 aBTOPA-HAyKOBIIf),
camopeduJiekcis (4J11 BU3HaYeHHs cTpaTeril nepeksa-
[y Ta YMHHUKIB ii popMyBaHHs), NOPiBHAJbHUYN aHaJi3
(#1571 BUSHAUYEeHHS TPYLHOLLB Nepek/aajy, Cnocob6iB Ta
3aco6iB IXHbOT'0 MOZ0IAHHSA).

MaTepianoM pjaa [OCHiKeHHA BUCTYIUIU
npaui O. O. [loTe6Hi iHrBodinocodpcbkoro cnpssMyBaH-
Hd, Takl Ak «/lymka i MoBa», «[IcuxoJioris noeTU4YHOro
Ta NMpo3aiyHOro MOBJIEHHS», «MHUC/IIeHHS TOeTUYHE Ta
MidiuHe», «Xapaktep MidpiuHoro muciaeHHs», «Mio i
c10BO», «IIpo yyacTb MOBH B yTBOpeHHi MidiB» B opuri-
Haui Ta nepek/azi. OnepaTUBHY YaCTHUHY AOCAIIHULb-
Koi BUOIpKM YTBOPUJIM Ti MOBHOCTUJIICTUYHI 3aco6H,
110 MOXYTb OYTH BifiHeceHi 0 MPOBIJHUX pUC iHAUBI-
JAyajibHo-aBTopchbkoro ctuito 0. O. [ToTe6Hi i BogHOYac
YTBOPIOKOTDH FOJIOBHI TPYJHOLI Cy4aCHOrO NepeKJany
Joro npartib, Han“caHux noHaz 150 pokiB ToMy.

2. HAYKOBA KOHIEMNNIA OJIEKCAHAPA
INOTEBHI: TIOBEPHEHHA B MUHYJIE YU NIOITIAA Y
MAMBYTHE?

BupaTHUl ykpaiHCbkul MoBo3HaBellb OJieKcaHAp
OmnanacoBuu [loTe6GHs HapoauBcs 22 BepecHs 1835
POKY, TOX MaEMO HaroAy BifcBsaTkyBaTu B 2025 poui
190 piunuLto 3 AHA Woro Hapo/pKeHHs. Bce mpodeciii-
He )UuTT4 0. 0. [loTe6Hi noB’s13aHe 3 XapKiBCbKUM yHi-
BEpPCUTETOM, Jle BiH CIIOYaTKy BYMBCH, a MIOTIM Mpaljo-
BaB Ha pi3HUX nocazax i pakynbretax 3 1851 poky A0
cBOE€I nepenvacHoi cMepti B 1891 poui.

0. O. [loTeb6HsA O6YyB ClpaBXHIM HayKOBHUM NPOBUJ-
1jeM, SKUMH CMIJIMBO MOpPYylIyBaB KOPJOHU MOBO3HaB-
CTBa; B Oro npansax 3Haxo4uMo 6araTo 3raZjoK, Hexan
I HeOCTaTHbO CUCTeMAaTU30BaHUX, NPO Ti aACIEKTH
byHKLiOHYBaHHS c10Ba (siKe AJI BUEHOr'0 yOCO0JII0-
BaJI0 caMy MOBY), 3 IKUX Mi3Hille, Bxxe y XX cTopiuui,
cbopMyIOThCs TaKi KJHOUOBi isiosoridyHi HanpsMKHY,
AK CTPYKTypaJi3M, ceMioJsiorid, Teopid KOMyHiKauil 1
HaBiTb KOTHITHUBicCTHKa. CbOTOAHI MU IparHeMo Io-
Kas3aTH, K Cy4yacHi ykpaiHcbki BueHi-¢isosoru nepe-
ocMmucoTh ifel O. 0. [IoTe6Hi, ocy4acHOOTS iX, Cu-
paroy4uch Ha HOBITHI MMOJIOXKEHHS, KOHLeNLil Ta Teopil
dinosiorii, i BTi/IIOIOTH y BJIJACHUX PO3POOKaX.

BueHui MaB Ha/I3BUYaWHO MIMPOKE KOJIO HAYKOBUX
iHTepeciB, MOB’sI3aHUX 3 MOBO3HABCTBOM, disnocodielo,
eTHorpadiero, icTopieto MoB, Teopi€to JiTepaTypu, ne-
pekJiaJlo3HaBCTBOM, Midosorieto, $posbKIOPUCTUKOIO
Towo. BiH akTUBHO BHBYaB KyJbTYPHY CHAJIUHY 6a-
raThOX CJIOB’STHCbKUX Hapo/iB, ajle epeyciM yKpaiH-
CbKOT0, IPUJIiJISAI04YU 6araTo yBaru HapoAHUM MiCHAM,
obpszaM Ta BipyBaHHSM HallMUX INpenkiB. lle 3axo-
MJIEHHS Mi3Hillle BUIKJIOCS Y BJACHY KOHIeMNIito Midy,
B sikiMl [loTe6GHs moJsieMi3ye 3 MOMYJISIPHOI Ha TOU 4ac
mKoJso10 Makca MroJiiepa, 1110 HamaraJacsl noB’si3aTu
MidoJiorito 3 Tak 3BaHOI0 «XBOP06010 MOBU». CyTHICTb
nigxoay M. MroJuiepa noJsigarajia B TOMY, 1[0 Ha Io4arT-
KOBHX eTallax CBOr0 icHyBaHHs MoBa OyJia ycBifjoMie-
HO MeTadOpHUYHOM, 3aKpIIlJIIOIYU B CObi mepenycim
BUCOKIi MOETHUYHI OHATTS, a NOTIM BHAC/Ii0K 3a0yTTSA
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CBOEI NEPBUHHOI MeTapOPHUUYHOCTI CTasa MOPOJKyBa-
TH MidH, TOGTO B TOMY, 1110 OCHOBA MidiB sikpas i moss-
ra€ B 3a0yTTi NIeEpPBUHHOTO — MeTapOPHUYHOI0 — 3HAUEH-
HS CJIiB, SIKe i 3BeThCSl «XBOPOHOI0 MOBU».

0. 0. [loTe6Hs 3 LbLOro NPUBOAY 3a3Havae: «/lyMkKa
M. MroJisiepa Ta Horo MoCaiJOBHUKIB, 1110 Mi¢ € IEBHOIO
Mipoto XBOp06010 MOBHU y CTaHi caM03abyTTA i 1110, Bij-
MOBiZiHO, MepBUHHE 3HAYEHHS CJ0Ba (a O0TXe, 1 MOB's-
3aHoi 3 HUM JAYMKHU) 3HAYHO MifiHeceHille 3a Mid, Bxke
JlaBHO BUKJIMKaJa 3anepedyeHHs. [lepejbadyyBaHui
MiJHECEHUN CTaH AYMKMU Ta il HAcTymnHe MaJiHHSA €
HEeMOTUBOBAaHUMHU Ta TAaKUMH, IO Cylepe4yaTb Teo-
pii mocTynmoBoro po3BUTKY AyMKu» [3, c. 422-423].
YkpalHCbKUM JOCHIJHUK LIIJTKOM cllpaBeJJIMBO BKa3ye
Ha Te, 110 IIepBUHHO B MOBI TOCIOAAPIOBAIU fKpa3 He
abCcTpaKTHI, a KOHKPETHI, Xo4ya i HeyCcBioM/IeHO MeTa-
¢$opuyHi, 3HaUeHHs], 3 YOI'0 BUIJIMBAE, 1[0 MeTadopHy-
HICTb € IMaHEHTHOI 03HAKOX MOBU: «[IOMHUJIKOBICTb
HAIIOr0 BUCHOBKY CTaHe 3pO3yMIJIOIO JIMLIe TOAI, KOJIU
BUBYEHHS1 Halloi MOBH MOKake HaM, 110 abCTpaKTHa
03HaKa y CJIOBI He NepBicHa. TaAKUM YHMHOM, KOJIU 3pO-
3yMLIMM € JpKepesio TOTVIAAIB Ha Te, 1110 IepBUHHE 3Ha-
YeHHs CJIiB IpeJJUKaTUBHE, TOOTO abCTpaKTHe, yCyBa-
€TbCA ¥ HEOOXiAHICTh IIUX MOTJISAAIB, 2 pa3oM i3 HUMHU
Bignazmae fymka M. MioJiiepa, 1o MidoJsioriuHa peJtiris
nepesbayae po3yMHy, sIK XBope Tijlo Nepesbayae 3/0-
poBe» [TaM caMo, c. 425].

Haii6inbi BifoMuMHU B YKpaiHi 11 y CBiTi BBaKalOTh-
cs1 MoBo3HaBYi gocaipkeHHs 0. O. [ToTe6Hi, BUKOHaHI
Ha nepeTuHi naiHreicTuky, ¢isocodii Ta mcuxosorii,
B fKHX aBTOp IIOKasaB II0-CIIPABXHbOMY pPeBOJIIO-
WiMHUM migxis A0 BUBYEHHS HEpPO3PUBHOI €HOCTI
MOBH, MUCJIEHHS], MOBJIEHHH, MOBEeJIHKU Ta KYJbTY-
pu. BiH 6yB He NpOCTO iHTepnpeTaTOPOM CHAJUIMHU
B. ¢ou I'ymbGosibATa, a opuriHajbHUM - i Joci Hego-
CTaTHBO OLIHEHUM — MUCJITEJIEM.

[lepsiuHOI0 B HAMUCTI JiiHTBoiocodCchbKUX Mpallb
0. 0.IloTe6Hi € «/lymMmKa i MOBa», ony6/1ikoBaHA BYeHUM
y 1862 poui, ko1 oMy 6yJi0 BCbOTO-Ha-BChOro 28 po-
KiB. ¥ LI}l KHU31 JOCAIHUK He TiJIbKU NPOMOHYE BJIAC-
HUH, CBIXKUH, OAEKYAH J0BOJII KPUTUYHUH, OIS HA
BXKe BiJIoMi Ha TOU yac, ajie BOAHOYAC KOHTPOBepPCikHi
Te3H 100 NOXOKEHHS MOBHY, 1i eBOJIIOLiI Ta Cy4acHOo-
ro CTaHy, BIUIMBY MOBU Ha MUCJIEHHS, MOBHU fIK IHCTpY-
MeHTY GOpPMyBaHHS AYMKH Ta BTiJIEeHHS AyXy HapoAy
TOILO, & U popMye YHiKaJbHY KOHIEML[iI0 CJIOBECHOI
CTPYKTYpPH fIK MOEAHAHHA GOpMH, 3MICTY U ysBJIEHHS,
3 AKOI Ii3Hile po3Buiacd NONyJaApHa Ha BITYU3HAHUX
TepeHax Teopis BHYTpillHbOI ¢opmu cioBal. MoBa B
L[iJioMy i cJI0oBO fK ii MpOBiJHUN CKJIAJHUK € AJIs YKpa-
THCBKOTO BYE€HOTO IlepeAyCiM pe3y/bTaTOM I IPOsIBOM
TBOpYOI eHepril stoAuHU: «BU3HaO4H, 10 XYA0XKHIN
TBip € CUHTE30M TPbOX MOMEHTIB (30BHilIHbOT hopMY,
BHYTpIilIHbOI GOpPMU Ta 3MICTY), pe3y/IbTaTOM HECBiI0-
Moi TBOPYOCTi, 3aC060M PO3BUTKY AyMKH Ta CaAMOCBI-
JIOMOCTi, TOOTO 3HaXO[s1YM i B HbOMY Ti caMi O3HaKH,
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10 ¥ y csioBi i HaBMakKy, BiJKpUBAIOUU Y CJIOBI ifjeanb-
HICTb Ta Ui/iCHiCTh, NPUTAMaHHI MUCTELTBY, MU POOU-
MO BHCHOBOK, 1[0 CJIOBO TAK0X € MUCTELITBOM, a caMe
noesiew» 2, c. 162].

BiTasbHICTh MOTEOHSIHCHKUX iJlell cTaE 3pO3yMisi-
L1010 33 PaXyHOK YCBiJIOMJIEHHS, 1110 MOBA B oro Teopil
HepPO3pUBHO MOB’si3aHa 3 Ky/JbTypow Hapogy. Caizom
3a B. pon 'ym6osabaToM O. O. [IoTe6HA 6aUUTh y MOBI
He TiJIbKU 3acib nepejadi 3MicTy yMKH, a I MexaHi3M
ii ¢opmyBaHHSA. Bupakawouncb MOBOK Cy4acHOI KOT-
HITUBHOI HAayKH{, BiH TaK HaMaraeTbCd MOACHUTU [Bi
rosoBHUX QyHKIiI MOBHUX 3HaKiB - OYTH 3aco60M
KOHIUenTyaJsi3auii Ta kaTeropusatii gificHocTi: «C0BO
€ 3aC000M yTBOpPEHHs MOHATTS, IPUYOMY He 30BHIll-
HiM, He TaKHM, IK BUTa/laHi JIIOAUHOIO 3aCO0H MHCATH,
py6aTu ApoBa TOLlO, a HaBiIHUM CaMOI0 INPHUPOAOI0
JIIOJIMHU Y He3aMiHHUM; SICHICTb, 1110 XapaKTepHU3YE I0-
HATTA (pO3AiAbHICTL 03HAK), BiZjHOIIEHHSI CyOCTaHIil
Jl0 aTpUOy Ty, HEOOXiJHICTh IXHBOTO MOEAHAHHS, MTpar-
HEHHd IOHATTH IOCICTU Miclie B CUCTEMI: BCe ILie nep-
BUHHO JI0CATAETHCA Y CJIOBI Ta IepeTBOPIOETHCA HUM»
[Tam camo, c. 136].

[IpoBiAHUM HaNIPSAIMKOM MOBO3HaBYHUX JOC/IIKEHD,
sakuit cpopmyBaBcs Bxke micis O. O. [loTe6Hi Ta pakTHy-
HO BU3HAYUB BeCb PO3BUTOK CBITOBOI JIIHIBICTUKU y XX
CTOpiYYi, € CTPYKTypasi3M, X04a, Ha AYMKY YKJIaJa4iB
«CysioBHUKAa MOBO3HaB40I TepMiHosorii» (“Slownik ter-
minologii jezykoznawczej”), came O. O. [1oTe6HS € ««TBO-
pLeM OpuUriHa/bHOI Teopil 3araJjbHOr0 MOBO3HABCTBA,
fAKa Harajaye IOJIOXKeHHS Cy4aCHUX MOBO3HAaBYMX Ha-
MpPSIMKIB, TaK 3BaHOTO CTPYKTypastizmy» [11, c. 699].
JilicHo, 3raIkaMH NP0 CUCTEMHICTh MOBU Ta 3HAKOBY
MPUPOJy CJI0Ba OYKBaJbHO MPOHU3aHi mpani ykpaiH-
CbKOTO MOBO3HaBlsl, IKUH HaAroJIoLUlye Ha TOMY, 110
«II0Ka3aTHU HacNpaBAi y4acTb CJI0Ba B yTBOPEHHI IIO-
CJIIJOBHOI HU3KU CUCTEM, 1[0 OXOILIIOKTDb BiJHOLIEHHS
0COGUCTOCTI 10 NPUPOAH, € TOJTOBHUM 3aBJaHHAM ic-
TOpil MOBY; y 3arajJlbHUX pUcax MU 3pO3yMIEMO BipHO
3Ha4eHHA L€l y4acTi, AKI0 NOTOAUMOCH 3 TOJIOBHUM
MOJIOXKEHHSAM, 1J0 MOBa € 3aC0O60M He BHpaXKaTH Bxe
FOTOBY JIyMKY, a CTBOPIOBATH Ii, 1110 BOHA He BifOUTTSA
CBITOTJISIZY, 110 BXKE CKJIABCs, a AiS/IbHICTD, iKa HOro
CTBOpIOE» [2, . 141].

To6TO, aBTOp, 3 OZJHOrO GOKY, MillHO CTOITh Ha IO-
3ULIAX CeMIOTUKH , KA NPOroJIOIIYE CUCTEMHICTb ro-
JIOBHUM NPUHLHUIIOM XXUTTEAIAIBHOCTI JIIOJUHU Ta CO-
L[iyMy, a 3 iHIIOro GOKY, lle pa3 aKLeHTYE PoJib cJoBa i
MOBH 51K IPOBiZJHOT0 3aCO0Y yNOPsA/KYBaHHS, a OTXKe U
cucreMaTu3alii, AiicHOCTi.

Jo cucreM, 10 onuHuINUCA ¥ Gokyci focaifHULb-
koi yBaru O. O. [IoTe6Hi, M0O2kHa, OKpPiM MOBH, BiJHECTU
dosbkIop, MidoJorito, NiTepaTypy Ta HayKy. Y AificHO
KOMIIJIEKCHOMY MiZAX0A1 yKPalHCHKOT0 BYEHOT 0 /10 YCBIi-
JOMJIEHHS poJii | 3aBZlaHb MOBO3HAaBCTBA, HayKa Ipo
MOBY I[IepepOCTa€E CBOK TOrOYACHY 3aJIXKHICTD BiJ I10-
PIBHAJIBHO-THUIIOJIOTIYHOIO METOAY | IepeTBOPIETHCS
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Ha AiliCHO MacuTabHy mporpamy Aid i3 gociaimxeH-
HA JYMKH, BTiJIeHOI B pi3HOro poAy TeKcTax. AKILo
JoJlaTh A0 Lboro eTHorpadiyHui Martepian, AKUN
0. O. [loTe6bHsA aKTUBHO BUKOPUCTOBYE AJs intocTpa-
1ii 6YKBaJIbHO KOXKHOI CBOEI iJiel 100 3apo/KeHHs,
eBoJtoLii Ta QYHKI[IOHYBaHHSI MOBU, CTA€ OYEBUIHUM,
1110 3/JaTHICTh BYEHOTO CIPUUMATH CBIT Kpi3b NPU3MY
MOBH, HOTO BIIEBHEHICTb B TOMY, 11j0 MOBa GOPMYE yM-
Ky ¥ CBITOIJISA/ JIIOAWUHY, J03BOJIUIN HOMY TOOGAYUTH Y
Midoutorii, doabkOpi, AiTEpaTypi Ta HayLi He TPOCTO
CUCTEMH, a TaKi, 1110 € NOXiJJHUMHU BiJi MOBH Ta MO/JIEJIIO-
I0TbCS Hel. 3BiicH BUIJIMBA€E NPOPOYUH IPOrHO3 pO3-
BUTKY CTPYKTYpaJi3My, 110 cpopMyBaB MOBO3HaBCTBO
B HOT0 Cy4YaCHOMY BUIJISAL.

Cepen kpuTUuHUX 3aKkuAiB Ha aapecy 0. O. [loTe6Hi
MOXEMO 3yCTPITH ICrHOPYBaHHA HUM KOMYHIKaTHUBHOI
¢yHkuii MmoBu. Hanpukiag, B guceprauii I. M. Kapaaiu
3a3HAYaEThCH, 1[0 «IepebyBalyy Ha MO3UIiAX “JiHTBi-
CTUYHOI eCTeTHKHU", MOBO3HaBellb PO3IJsi/iaB 3/1e6ijb-
Ioro ceMioTHUYHUN (3HAKOBO-CHUMBOJIIYHUIM) acHeKkT
CJI0Ba i BiAMOBITHOTO XyZ0’KHBOT'0 06pa3y i Aelio He-
JIOOLIHIOBAB IX F'HOCEOJIOTIYHY | KOMYHIKaTUBHY NpU-
poay» [1, c. 75]. Lle He LiJKOM clipaBeAJIMBO, a/>)Ke B
koHnentii 0. O. [loTe6HI KOMyHIKaTUBHICTb 3aKJaZieHa
BXKe B caMy IIpupoAy MoBH. [lo-nepue, c10BO He € Ipo-
JYKTOM iHAUBiLyanbHOI CBiJOMOCTi i HabyBa€e ceHCY
TIJIBKY 32 PaXyHOK BKJIIOUEHHH B IIpOLeC CIIJIKyBaH-
Hs, a Mo-Apyre, o6MiH BepbasizoBaHowo iHpopmalieto
3aBXK/ U JiiaJIoTiYHUH, i afpecaT rpa€e B HbOMY He MeHII
BaXKJIUBY POJib, HiX aZipecaHT: «[loBiJloMJIeHHA AYMKHU
€ BUCJIOBJIEHHSM, fIKe KOXXHUH, AKII0 He 3pOOUTD SIKO-
rochb 3yCuJUIsA HaZl c06010, 3p03yMi€ He B IEPEHOCHOMY;,
a y BJIACHOMY CeHCi. 3a€ThCs, Ha4e6TO AyMKa B MOB-
JIeHHi NepeXoAuTb 30BCiM ab0 YacTKOBO /IO CJyXaua,
X04a BiJi 1bOTO He NM036aBJISETHCS PO3yMOBOI BJIaCHO-
CTi MOBIF, fIK MOJIYM'l CBIiYKH, 1110 TOPUTH, HE 3MeH-
LIYETBbCA BiJ TOro, 110 BOHA BOYEBU/b JINIUTbCA HUM
i3 coTHelo iHWIUX. AJie MOAIGHO [0 TOro, IK MOJyM's
CBiUKU He JIpiOHUTHCS, TOMY 110 B KOXHIiH CBiuIlji, Ky
MiAIaJII0I0Th, CIaJIaxyTh CBOI BJIACHI ra3y, Tak i MOB-
JIeHHsI TIIbKU 30Y/>)Ky€ PO3YMOBY Jisl/IbHICTB TOTO, XTO
po3yMie€, SKUH, pO3yMil04H, MUCJIUTb CBOEI BJIACHOIO
AyMKoio» [2, c. 110].

Po3MipkoByroouu HaJl cOpiiHEHICTIO MOBH, Moe3ii,
Hayku Ta MuctelTBa, 0. 0. [loTe6Hs BUCTynae nepe/Bi-
CHUKOM TOTO PO3KBIiTy MYJbTUMOJANIBHOCTI, MYyJb-
TUMeJilHOCTI Ta iHTepceMioTH4YHOCTI, fAKi 3axomuau
ryMaHiTapHUN HaykoBU# npocTip Ha nouaTky XXI cTo-
piyys. ByeHUl MpoBOAUTH aHAJOTiI0 MiX CJI0BOM Ta
BUTBOPOM MHUCTELTBA: IK CJIOBO He BUpPaXa€ Bxe ro-
TOBY AYMKY, a dopmMye ii, Tak i Xyf0oxKHil BUTBIp He €
BiZIGUTTSAM sIKOICh TOTOBOI, 3aBeplleHO0] y CBioMoOCTi
XYA0XKHUKA ifiel, a € TisibKU 3aco60M popMyBaHHS i€l
izei Ta nporo 3micty. BiH 6auuTh 3B’S30K MiXX BUTBO-
pOM MHUCTELTBA i CJIOBOM He TiJIbKM Ha PiBHI NPOABY
TBOpYOI eHeprii JIDAUHY, a ¥ HA CTPYKTYPHOMY piBHI,
IPOTOJIOLIYIOYH, 1110 Y CJIOBI AiF0Tb «Ti caMi CTUXii», 1110
iy BUTBOpi MUCTelTBa: «BUABJIAETHCS, 1110 y BUTBOPI
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MUCTEeLTBA 00pa3 BiJHOCUTHCS 10 3MiCTy, SIK ¥ CJIOBi
ysIBJIEHHS — J10 YYTTEBOro 06pa3y abo NOHATTA» [TaM
caMmo, c. 146].3 nboro po6UTHCS BUCHOBOK PO Te, 110
«MOBa Y BCbOMY CBOEMY 00CA3i i KOXkHe OKpeMe CJ10BO
BiZINOBIZJa€ MUCTELTBY, IPUYOMY He TIJIbKU 3a CBOIMU
CTUXifIMHY, a ¥ 3a cTOCOGOM IXHBOTO MOEAHAHHA» [TaM
camo, c. 151]. le#t BucHoBok O. O. [loTe6GHS MOBTOPIOE
3HOBY i 3HOBY 3a /I0IOMOrol0 Maixe apOpUCTUYHUX
dopmystoBaHb: «MHUCTeNTBO - Ta caMa TBOPYICThb, B
TOMY CaMOMY CeHci, 1110 ¥ CJI0BO, XyA0XHil TBip Bove-
BU/lb HE HaJIeXKUTb NPUPOJAI, BiH JOCTBOPIOETLCH [0
Hel JIIOAUHOIO» [TaM caMo, c. 152], abo «MucTenTBo €
MOBOI XyJO0XKHHUKA, | caMe TaK fK 3a JOIIOMOrOI0 CJIO-
Ba He MOXKHa llepeJlaTH IHIIOMY CBOEI JYMKH, a8 MOXKHA
TiIbKY 30yAUTH B HbOMY HOr0 BJIACHY, TaK He MOXKHa 11
[OBIZJOMUTHU 1 Y BUTBOPI MUCTELITBA; TOMY 3MICT LibO-
ro OCTaHHbOTO (KOJIM BOHO 3aKiHYeHe) pO3BHUBAETHCH
BXXe He B Xy/J0)KHUKY, @ B TUX, XTO pO3yMie» [TaM caMo,
c. 153], abo «BusHatouy, 1110 XyA0XKHiH TBip € CHHTE30M
TPbOX MOMEHTIB (30BHIlIHBbOI $OpPMHU, BHYTPILIHBLOI
dopmMu Ta 3MicTy), pe3ysibTaTOM HeCBifoMoi TBOpUOC-
Ti, 3aC060M PO3BUTKY AyMKH Ta CaMOCBiIOMOCTi, T0O6-
TO 3HAXO/SIUU i B HbOMY Ti caMi 03HaKH, 1110 ¥ ¥ CJIOBi,
I HaBIlaKy, BiIKPUBAKOYHU Y CJIOBI ilea/IbHICTb Ta LiiJic-
HIiCTb, IpUTaMaHHi MUCTELTBY, MU POGHMO BHCHOBOK,
1110 CJIOBO TaKO € MUCTELITBOM, a caMe oe3ieo» [TaM
camo, c. 162].

3. IHAUMBIAYAJIbHUN CTHJb O. O. MOTEBHI
AK JXKEPEJIO NEPEKJIAJAIIBKUX TPYAHOLIIB:
CTPATETIA TA CIIOCOBH ITOAOJIAHHA

[ToyaTu Ll po3fis cTaTTi X0TiNocs 64U 3 KOPOTKOI
ICTOpUYHOI [AOBiIKM NpO CUTYyalil0 3 MepekJjajaMu
npaub O. O. [ToTebHi ykpaiHCbKOI0 MOBOIO, OCKIJIbKH, SIK
Jo6pe BiloMo, Yepe3 iCHYI04i YTHCKH 1[0/,0 HallioHAJIb-
HUX MOB 3a 4acCiB 1lapaTy, HayKoBellb, IKUI 00pe 3HaB
1 JocaipKyBaB YKpalHCbKY MOBY, He MaB 3MOTHU [TUCATH
Her CBOI HaykoBi npaui. [Ipo posib ykpalHCbKOI MOBU
y CBOEMY HAyKOBOMY >XUTTI HayKOBellb MHIIe TaK:
«06CcTaBUHAaMM MOTO XUTTS 3yMOBJIEHe Te, L0 JAJs
HayKOBUX MOIX 3aHATb BUXiZJHOIO TOYKOIO, IHOZI TOMIT-
HOI0, iHO/ZIi HEMOMITHOO AJis iHLIUX, Oy/ia YKpalHCcbKa
MOBa Ta YKpaiHCbKa HapojHa CJI0BECHICTb. Ak6u 14
BUXi/lHAa TOYKa Ta NOB’sI3aHe 3 Hel NMOYYTTs He Oyau
MeHi Ha/laHi i AKOU 5 BUPic mo3a 3B’I3Ky 3 MepeKasom,
TO MeHi 3/Ja€ThCs, 1110 1 HaBPsJ UM CTaB OU 3aliMaTHUCs
Haykoto» [10, c. 15].

CuTyania 3 nepek/jaJaMu BHUABUJIACA CYMHOIO Ta
napafiokcasbHomw. 3 ogHoro 60ky, O. O. [loTe6Hs no3u-
I[IOHYETbCA K TOJIOBHUM yKpaiHCcbKuU inosior, iM's
SIKOTO HOCUTb IHCcTUTYT dinosorii AH Ykpainy, a 3 in-
moro 60Ky, B YKpaiHi foci HeMage »K0/JHOTI'0 IOBHOTO Ile-
pekJiazly xoua 6 ofjHi€l 3 HOro 3HaUyL KX Npalb.

[epmium e B fanekomy 1930 pouii 3’aBUBCs nepe-
KJaJ «3 JieKliil Teopil cnoBecHocTi. bakika, npuciis’y,
NpUNoBiJKa»y BUKOHaHHI A. lukuxTaM.Orno6.1iHa [8],
y «BcrynHii cratti (KputnyHuit Bctyn o [loTe6Hi)»
0 dKoro iHmuM XapkiBcbkuil kiaacuk 0. M. ®iHkesnb
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pimyde 3asBJsie: «[loctaB Le TBip BUnaakoso. ['pyna
yuuTesaboK 3BepHysacda o O. O. [loTe6Hi, npoxarouu
MPOYUTATH IM KiJibKa JIeKLi} 3 MUTaHb MOBU Ta Moesii.
[ToTe6Hs 3roAUBCS ¥ 3a4UTaB IM HEBEJIUKUHN KypC BJO-
Ma. Big camoro [loTe6GHi MUIIMBCA TiIbKH HEBEJUKUH
KOHCIIEKT, a TBip, 110 Horo My my6JiKyeMO, CKJIaJleHO
3a 3allMcaMU OJHIEL 3 C/IyxadokK. Ik BUJHO 3 yCbOTO, 3a-
nuc He ctreHorpadiunu, i [loTebHs loro He pefjaryBas.
OTxe, KaXKy4yd TO4YHO, “Bailika..” - 1le He 6e3nocepeaHil
TBip [loTe6Hi, BiH caMm ii 3a >KUTTS cBOro He OMyO6JIiKYy-
BaB, a TOMY Ha He3alepe4yHU BUC/IIB NOIJIs/iB HAIIOTO
BUEHOI'0 IaHUM TBip mpeTeHAyBaTH He Moxe» [9, c. 3].
Tum gUBHILIUM € BUGIp A/ nepekiaay caMe Liel npa-
i, a e AUBHIMKM € Te, o y 2022 poui nei camuit
KOHCIEKT, ajie BXe Mif, 6iJbll iHTPUTyI04Y010 HA3BOMHO
«[IOETHKA, a6o x = a < A (Jlekuii 3 Teopii cioBecHO-
cTi)» i B cyqacHoMy nepeksazi AH/ipis X2KeMakoBCbKOro
BUXOJUTD Y JIbBIBCbKOMY BUJABHUIITBI «Anipiopi» [6].

Y 1985 pouj, y po3nasn paJisiHCbKOT0 3aCTOI0 ¥ KU-
IBCbKOMY BUJABHULUTBI «MuCTenTBO» HaJpyKOBaHO
36ipky Bu6Opanux npaub O. O. [loTe6Hi mix Ha3Bow
«EcTeTuka i moeTuka cioBa», ynopsJHUKaMU Ta BOJ-
HOYac IepeksjajadyaMu fKOlI BUCTYIUJIU YKpaiHCbKI
dinocodu L. B. IBanbo Ta A. 1. Kosogna [7]. [os0BHOMO
«pOA3WHKOWO» L€l aHToOJIOTIl € Te, 0 B Hill HeMae
»)KOZHOI MOBHOI Npali YKpalHCbKOr0 BYEHOTO, PO 110
yHOPAAHUKU-TIEpeKJafadl Hifle He 3raAlyl0Th, a PO
MacoBI KYNIOpU B TEeKCTaX MOXHA 3J0TafaTUCH Tijb-
KU 3aBJAAKHA HasABHOCTI CleliaJIbHUX KOPEeKTOPCHbKUX
no3HauyeHb ([...]). Tak camo He3'sicOBaHOIO 3a/UIIAETh-
¢ IpUYMHA Ta NPUPOJA LUX BUIYYeHb. 3BAXKAKO4YU Ha
HasIBHICTb NMOBHHUX POCICbKOMOBHUX BH/JaHb TBOPIB
0. O. I[loTebHi, Ha/[pyKOBaHUX B pi3Hi poKU Mi3HHOTO
pafIHCBKOTO IepioAy, Ta BIAWITOBXYIOYUCH BiJ BJac-
HOT'0 aHaJIi3y TEKCTY, MOXKeMO MPUNYCTUTH, L0 yKJa-
Jladi-nepek/azadi NMpPOCTO OOMEXHUJNCS BHUKJIaL0M
FOJIOBHUX TEOPETUYHHUX I0JIOXKEHb, a YUCJIEHHI Npu-
KJIaau, nifiopani Ha ocHOBi pi3HUX (B TOMy uucai H
KJIACUYHUX Ta MEPTBUX) MOB CBITy Ta JiTepaTypHHUX
4y GoJIbKJIOPHUX TBOPIB NPOCTO NpUGpaIH K TaKi, 1110
3aHA/TO YCKJIAJHIOIOThL PO6OTY Nepekazaya’.

3a pOKM He3aJIeXXHOCTI CUTyallid He NOKpallua-
cs1. OKpiM Bike 3raZlaHoro nepeksaay «Jlekuiit 3 Teopii
CJI0BECHOCTI», MaeMo ¢parMeHTH «/J[yMKH ¥ MOBU», Yy
nepeksazi Mapii 3y6punbkoi 4 ii aHToJ10rii cBiTOBOI
JiTepaTypHO-KpUTU4YHOI AyMKU XX cTtopiyusa «CioBo.
3Hak. Jluckypc»® [4] Ta mepeksiaji BiIHOCHO HeBeJIU-
KOl Ta MaJioBiZloMoil cTaTTi «IIpo KynasibcbKi BOTHI Ta
CIIOpiIHEHI 3 HUMU YABJIE€HHA» ¥ BUKOHAHHI BiZloMOro
ykpaiHcbkoro ¢osbkiopucta B. @. laBuaroka [5].

J1 BJ1acHOro nepekJaZlalibKOro MPOEKTY A Bifi-
6paB npari O. O. [loTe6Hi, 1o MatOTh JiHrBOdiI0COP-
CbKe CIIpAAMYBaHHH i, IpoaHasli3yBaBILIU CBOI BpaXKeHHS
Bizi iXHBOIO IepekJ/iajy, BBaXalo, 110 TOJIOBHUMU YHUH-

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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HHMKaMu GOpMYyBaHHs NepeksaZalbKol cTparterii Ajs
MeHe ctanu: (1) iHAUBiyaAbHUN CTHUIIb aBTOpa Ta (2)
apxaiYHHUM XapakTep MOBU aBTopa. [IparHy4yu Makcu-
MaJIbHO TMOBHO ¥ TOYHO 30€perTd yHiKaJbHUN CTUJIb
BukJaay, nputamadnHuit O. O. [loTe6Hi, 5 npuitHAB pi-
LHIeHHS MaKCHMMaJ/IbHO OPIEHTYBATHCS Ha NepUIOTBIp,
3aJIMIIA0YMCh BOJHOYAC B HOPMAaTUBHUX Mexax Cy4ac-
Hoi ykpaiHCbKOi MOBU. BiZHOCHO HeBeJUKHU piBeHb
MIKMOBHOI acCUMeTpil Mi>K BUXIZJHOIO Ta LIJIbOBOIO MO-
BaMH, L0 HaJeXaThb A0 OAHIEl migrpynu cjoB’sHCbKOI
IPYIU MOB, IEBHOIO MipOIO CIIPOILYyBaB iMILJIEeMEHTALi 10
3a3HaueHoi cTparerii. HaTomicTp, Besinue3Ha KiJIbKiCThb
IJIIOCTpaTUBHUX KYJbTYPHUX BKpaIlJleHb Ta IHTepTeK-
CTyaJIbHUX 3all03UYeHb Pa3oM i3 CUJIbHUM ie0J10Tiy-
HUM I TeKCTOM YCKJIaJHIOBAJIU NIPOLeC epeKaaay.

BapTto 3ayBaxkuty, mo 0. O. [loTe6HS HamaraBcs
MaKCUMaJIbHO BUKOPUCTOBYBATH NPUKJAAU 3 YKpaAIH-
cbKoro ¢oJibkJIopy, 36UpadeM SIKOro BiH OYB. BueHuit
He TIJIbKY 3aCTOCOBYBAB y CBOIX NpaLifIX BJACHI 3alIUCH
pizHUX POILKIOPHUX TBOPIB, a  BHOCHUB JlesIKi IPaBKU
B TeKCTH YKPAalHCbKUX IiCeHb, AKI IUTYBaB 3a JpyKOBa-
HUMU JxkepesaMu. Oco6IMBI CKJIaAHOI IpHU BiJTBO-
peHHi yKpaiHCbKUX (OJBbKJIOPHUX TEKCTiB MOB’sA3aHi 3
BUKOPHUCTAHHAM DPi3HUX BUJAHD, L0 BiJpIi3HANIUCA 3a
npaBonucoM. Tomy O. O. [ToTe6Hs1 pakTUUHO miAJam-
TOBYBAaB /JKepeJia IiJ CBOIO BJIACHY oporpadilo, Ky B
LIUTOBAaHUX TEKCTaxX {1 3aJIMILMB 6e3 3MiH.

0. O. [loTe6bHs nucaB B enoxy, KOJU cy4acHa MOBO3-
HaBYa TepMiHoJoTis abo He icHyBasa B3araJi, abo icHy-
BaJsla y Jielllo He3BUYHOMY 11 Hac popMarti. Tomy npu
nepekJazi iIHoAl JOBOAMIIOCA BIaBaTUCA [0 3aMiHMU Jie-
SIKUX i3 loro TepMiHiB Ha cy4acHilii aHaJ0TH, ajie TpU
LbOMY JiITH 3 06epeXHIiCTI0, abu He CIPUYMHUTH HaJ-
MIpHOT'0 OCy4YaCHeHHs, HeCyMICHOTO C IepioZoM TBOp-
yocrTi 0. O. [IoTe6Hi. HalisickpaBimuMu npyukIaaMu Ta-
KHUX OJJMHMUIIb € iJleos10Ti4HO 3a6apBJieHi «Masopoccus»,
«MaJIOPOCCUSIHMH» Ta «MaJIoOpyCCKOoe Hapeudue», fKi
B HallOMy IepekJaJi NepeTBOPUJINUCA Ha «YKpaiHy»,
«yKpalHLfA» Ta «yKpalHCbKY MOBY». Jl0 3aCTapiJinX MOX-
Ha BifiHECTH 1 «dJIeKTUPYIOLMH S3bIK», 3aMiCTb KO0
BUKOPUCTAHO 3BHUYHY [JI Hac «QJIEKTUBHY MOBY», i
«Ty3eMHe» (CJI0OBO), siKe 51 3aMiHUB Ha «IIUTOMe», a aB-
TOPCbKUN HOBOTBIp «MHTEPBEKIUOHHBIN» (XapaKTep)
(Bif J1TaTUHCBKOTO interjectio — «BUTYK») EPETBOPUBCS
Ha IIiJIKOM y3ya/JlbHUH «BUTYKOBUM».

BopHouac, B JledKUX BUIAQJKAaX MU 3aJHIIANA OpHU-
riHaJbHy TepMiHOJIOTI0 aBTOpa, 3aJ0BOJIbHAKYUCh
BUHOCKaMU-NIOSICHEHHAMU. llikaBUM B LbOMY BiJHO-
LIeHHI € TepMiH «HeNoAiMbHUI», IKUM € KalbKOK 3
JIaTUHCbKOTO individuus, i BAKOPHUCTOBYETbLCS B MpalsxX
0. O. lloTe6Hi y 3Ha4eHHi okpeMoi ocobu. [licas [oBrux
MipKyBaHb f1 BUPIIIUB 3aJIMIIUTH HOT0 Y NEPBUHHOMY
BUIJIsAZ], He 3aMiHIOIOYM Ha «0COOY» UM «JIIOAUHY», a0U
He BTpayaTH KOHOTAaL il TepMiHOJIOTIYHOCTI, HAIPUKIA/:

2 3Baatoun Ha Te, Wwo |. B. IBaHbo Ta A. |. KonogHa € 3a daxom dinocodamu, a He dinonoramm, Moe NpUNyLLEHHsA He no3bassieHe BiporigHOCTI.

3 He3apo3ymino, aAkKMM YnMHoMm fio L€l aHTonorii notpanus O. O. MNoTebHs, akuii nomep y 1891 poui.
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«Y apyromy uJieHi 1jiei aHTUHOMII HENOAIIBHOTO Ta
Hapo/y NOBTOPIOETbCS BUKJAJeHa BHUIe IMPOTHUJIEXK-
HicTh cBOGOJU Ta HeOOXiJHOCTI, i 1le MPU3BOAUTD [0
HOBOI'0O IPOTHCTABJIEHHS Ta CyMillleHHsI B MOBi 60xe-
CTBEHHOT0 Ta JIIJIcbKoro» [2, c. 30].

Jlo KynbTypHO clienudidyHUX TPYAHOLIIB NepekJa-
Jy MOXKHa BiJHECTU, HANPUKJIAJ, IPHUCIIB’S, Ki BXU-
BAaIOThCsS aBTOpPOM abo sK intocTpauii ocobauBocTei
06pa3HoOro MucjeHHs, MiGoTBOpPYOCTi YU - i Lie Haul-
CKJIQJHIIIWK BUNAAOK - AJISI MOSICHEHHSI €THMOJIOTII.
Hanpuknag, y craTtTti «MucjieHHs1 noeTH4yHe Ta Midiu-
He» 0. 0. [loTe6Hs nuuie:

«ByBag, 1110 NepBUHHO HaJlaHi 3ByKU KaJleHJapHUX
Ha3B He BUKJIMKAIOTh y NaM’aTi NiAX0AAIIMX MTUTOMUX
CJIiB; B LIbOMY BMIIQJKY Lii 3ByKM HECBiZJOMO BUJ03Mi-
HIOIOTBHCSl Ta MPUCTOCOBYIOTHCS [0 MAHIBHOIO 3MicTy
nyMku. Lle € BiiuBoM Ha MOBY» |3, c. 404].

Hani paa inroctpauii Liel Te3n aBTOp 3raaye Ly
HU3KY LJepKOBHHUX CBAT Ha 4eCThb Pi3HUX CBATHUX, iMeHa
SKHUX 3HAWULLIM BifoOpakeHHS B HapOJHiil MOBOTBOD-
YOCTi Ha OCHOBi CIpaBXHbOI YU XHUOHOI eTUMOJIOTII.
Hanpukiag, B opuriHazii Maemo:

«24-20 espans. O6bpromenie 2aa8vl loaHHa
Kpecmumeas “llmuya 2Hm3do o6promaems”. Mp.
“O6epmenie” - “won08ik do HiHku bepmaembcs” — Ha4u-
Haemws ee 6o/bule AI06UMby [TaM caMo].

[lepeknan:

«24 nromoeo: BidHalideHHs 2on08u loaHa [Ipedmeui,
8 Hapodi obpeminHa. “Ha obpemiHHsA npusaimanomb 3
supir nmaxu; ye cesmull Iean yydom ceoei 20.108uU no-
sepmace ix Hazad dodomy”. YKkpaiHcbKe «06epmMaHHs» —
«Yos108iK do ciHku obepmaembucs, i nmaxu obepma-
I0MbCsl 3 BUPIHO» — «06epPMAEMbCsI»: NOYUHAE i biiblie
Koxamun.

Y npoMy npuk/aaji 3ajJs 36epexeHHs] BUXiJHOTO
3Ha4YeHHs («0OpeTiHHSA» — «o6piTaTu») a1 6yB 3Mylile-
HUH goxaTu Ao odinilinol Ha3BuU cBATa («BifHaWIeH-
Hsi») ii poaMoBHUY BapiaHT («06peTiHHSA»). BianoBigHo,
nepiue npuciis’a «[ltuna rab3go o6pbraeTs» g 3ami-
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HUB Ha CX0)Ke yKpalHCbKe, Y CKJIa/li AKOro € HeoOxigHa
snekceMma: «Ha o6peTiHHA npuiTalOTh 3 BUPil0 NTaxXy;
1ie CBATUM [BaH 4yZi0M CBOEI r0JIOBU [TOBePTAE iX Ha3a/,
JlofoMy». Jlpyre IpUCIIiB’sl, siKe B aBTOPa MOAAETHCA K
yKpaiHCbKe, OY/1I0 HaBeJJeHO B HOro OiJbIll Cy4YacHOMY
BapiaHTi: «YHoJIOBiK 10 XIHKM 06epTaeThbcs, i mTaxu
06epTaloThCs 3 BUPitO»

Ha okpeMy 3rafiky 3ac/1yroByt0Tb CAHTAaKCU4HI 0CO-
6uBocTi iHauBiayanbHoro ctuito 0. O. [loTe6Hi, A
AKOTO XapaKTEepPHUMHU € J0BOJII JOBIi KOHCTPYKLI 3 Be-
JIMKOIO KIJIBKICTIO MiAPASHUX peYeHb, JIENPUKMETHU-
KOBHUX Ta JIENPUCAIBHUKOBUX 3BOPOTIB TOI110. B Mexax
obpaHoi cTpaTerii 1 HaMaraBcsl 36eperTu aBTOPCbKUMN
CUHTAKCHC, BJAIOYUCh TiJIbKU 10 TUX TpaHcpopMalil,
1110 OY/IM CIPUYMHEHI MIXKMOBHOIO aCUMETpIi€l0.

4. BUCHOBKH

[IpoBefeHe JoCHifKeHHA [JO3BOJIMJIO BUCBITIUTH
Ti aciektu Teopii O. 0. [loTe6Hi, IKi Masu NPOBiCHUIb-
KUH BILJIMB Ha PO3BUTOK BITYM3HSHOTO MOBO3HABCTBA,
JiTepaTypO3HABCTBA Ta IllepekJ/iaflo3HaBcTBa y XX Ta
XXI cTopiuusx. Baxx/siuBy poJib y BUOKpeMJIeHHi Ta 06-
I'PYHTYBaHHI IIUX M0JIOKeHb 3irpaB BUKOHAaHUM aBTO-
pOM mepuiMii MOBHUM yKpalHCbKUN MepeKJiaf, roJI0B-
HUX JiiHrBodinocopcbkux mpaup BueHoro. [lepeksaj,
OyJ10 3/1iliICHEHO 3 ONepTsaM Ha epLUIOTBOPH Ta iHAHUBI-
AyanbHo-aBTOpCchbKUM ctusib O. O. [loTe6Hi, a royioBHI
Horo TpyAHOIi MOB’s3aHi 3 apxaiyHOl TepMiHOJIOri-
€10, KYJIbTYpHO cneludiyHUM iII0CTpaTUBHUM MaTe-
piajoM Ta 3HAaYHUMU 0O6CAraMHU iHTEPTEKCTyaJbHUX
BKJIOYEHb.

3aBeplIylOYH, NPUTaZAEMO YYy[OBI CJ10BA BEJIUKO-
ro xapkiB’siHHHa, sKi cbOroJHi HaGyBalOTbh MPOPOUO-
ro 3micrty: «MoBa € 3ac060M pO3yMIiTH camoro cebe.
Po3yMmiTu ce6e MokHa pi3HOIO MipoIo; 4OTro 51 B CO6i He
nomivato, Te JJI1 MeHe He iCHye, 3BUYAlHO X, He OyJe
BUpaxkeHe y cs1oBl. ToMy HIXTO He Ma€ IpaBa BKJIaJaTH
B MOBY HapoAy Te, 40To caM Liel HapoJ, y cBoiil MOBi He
3HaxXoAUTh» [2, c. 119].
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RE-DISCOVERING POTEBNYA: THE SCHOLAR’S OBSERVATIONS AND THE TRANSLATOR’S NOTES

The article deals with studying the heritage of the outstanding Ukrainian philologist Oleksandr Potebnya and specifics of
translating his main linguophilosophical works into Ukrainian. The research was substantiated by the relevance of O. Potebnya’s
ideas for the development of philology both in Ukraine and internationally, especially such its major branches as linguistics, literary
studies and translation studies. The article pursues a double aim: (1) to outline a range of problems initiated by the scientist that
are of a potential interest for the Ukrainian researchers today and thus to contribute to further popularization of O. Potebnya’s
heritage in the academic circles; (2) to describe the strategy and difficulties of translating O. Potebnya’s works into Ukrainian. The
implementation of this aim required the use of a number of different methods such as: analysis and synthesis (for determining
relevant provisions of O. Potebnya’s theory and their extrapolation into the modern philological dimension), linguostylistic analysis
(for determining specifics of the author’s individual style as a scientist), self-reflection (for determining the strategy of translation
and factors that determined it), comparative analysis (for determining the difficulties of translation and ways of overcoming
them). During all his academic career, O. Potebnya investigated the interrelations between human mind, language and speech. His
most distinguished work in this domain is “Thought and language”, in which he not only elaborates on Wilhelm von Humboldt’s
theory of linguistic determinism, but also proposes his own concept of a word structure as a combination of a form, meaning
and concept (that later on evolved into the theory of a word’s internal form). Among O. Potebnya’s prognostic ideas permeating
his works the most outstanding are those relating to the language as a system and structure, the word as a sign and a means of
reality’s conceptualization and categorization, ties between language, science and arts (multimodality). The strategy of translation
was implemented with emphasis on the original and the author’s individual style, and its main difficulties were connected with
archaic terminology, culture specific illustrative material and intertextual inclusions.

Key words: archaic terminology, individual style, O. Potebnya’s heritage, “Thought and language”, translation difficulties,
translation strategy, word'’s internal form.
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